
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK®
17-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022441
Mfr. No.: PLE224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Delivery weight: 0.256kg
UPC: 601299166028

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell geeignet ist, insbesondere für die Glock 17.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen ist, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Benutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer den DaumenbremsRiemen, um deine Waffe im Holster zu sichern.
Vermeide es, die Waffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen, um unbeabsichtigte Entladungen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung richtig an deinem Gürtel befestigt ist.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die dessen Stabilität beeinträchtigen könnten.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; ändere oder modifiziere es nicht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die PaddleBefestigung des Holsters auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass es sicher und
bequem an deinem Körper positioniert ist.
Justiere die Position des Holsters nach Bedarf für einen optimalen Zugang zu deiner Waffe.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, greife fest nach dem Griff und löse gleichzeitig den DaumenbremsRiemen.
Übe das Ziehen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Bedienung des Holsters vertraut
zu werden.
Sichere den Riemen nach dem Wiedereinlegen deiner Waffe immer wieder.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen AbfallmanagementVorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des PLE Paddle Holsters besuche bitte die Website des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Nutzung deines PLE Paddle Holsters
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und die Einhaltung geltender Gesetze und Vorschriften. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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PLE Paddle Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model, specifically the Glock 17.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the thumb break retention strap to secure your firearm in the holster.
Avoid drawing the firearm while seated or in close quarters to prevent accidental discharge.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Do not overload the holster with additional items that may affect its stability.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or alter it in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle attachment of the holster onto your belt. Ensure it is positioned securely and
comfortably against your body.
Adjust the position of the holster as necessary for optimal access to your firearm.

Usage:

To draw your firearm, firmly grasp the grip while simultaneously releasing the thumb break retention
strap.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.
Always resecure the retention strap after reholstering your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the manufacturer’s website
or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your PLE Paddle Holster. Always prioritize
safety and compliance with applicable laws and regulations. Thank you for your attention to these guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego, específicamente el Glock 17.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar tu arma en la funda.
Evita desenfundar el arma mientras estás sentado o en espacios reducidos para prevenir disparos
accidentales.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de usarla.
No sobrecargues la funda con elementos adicionales que puedan afectar su estabilidad.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no la modifiques ni alteres de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el accesorio de pala de la funda sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté posicionada de
manera segura y cómoda contra tu cuerpo.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para un acceso óptimo a tu arma.

Uso:

Para desenfundar tu arma, agarra firmemente la empuñadura mientras sueltas simultáneamente la
correa de retención con ruptura de pulgar.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con la operación de la funda.
Siempre vuelve a asegurar la correa de retención después de volver a colocar tu arma en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre la Funda PLE Paddle, consulta el sitio web del fabricante o los
recursos de servicio al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda PLE Paddle. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones aplicables. Gracias por tu atención a estas
pautas.
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Instructions de sécurité pour le holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme, spécifiquement le Glock 17.
Traitez toujours votre arme comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour sécuriser votre arme dans le
holster.
Évitez de tirer l'arme en étant assis ou dans des espaces restreints pour prévenir un tir accidentel.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient affecter sa stabilité.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues ; ne le modifiez ni ne l'altérez de quelque manière que ce
soit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez l'attache à paddle du holster sur votre ceinture. Assurezvous qu'elle est positionnée de manière
sécurisée et confortable contre votre corps.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour un accès optimal à votre arme.

Utilisation :

Pour tirer votre arme, saisissez fermement la poignée tout en libérant simultanément la sangle de
rétention à déclenchement par le pouce.
Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.
Resécurez toujours la sangle de rétention après avoir remis votre arme dans le holster.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant le holster PLE Paddle, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou les ressources du service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre holster PLE Paddle. Priorisez
toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations applicables. Merci de votre attention à ces directives.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello di arma, specificamente il Glock 17.
Tratta sempre la tua arma come se fosse caricata, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzarla se danneggiata.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare la tua arma nella fondina.
Evita di estrarre l'arma mentre sei seduto o in spazi ristretti per prevenire scariche accidentali.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla cintura prima dell'uso.
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi che potrebbero influenzare la sua stabilità.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto; non modificarla o alterarla in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere l'attacco paddle della fondina sulla tua cintura. Assicurati che sia posizionato saldamente e
comodamente contro il tuo corpo.
Regola la posizione della fondina se necessario per un accesso ottimale alla tua arma.

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente il manico mentre rilasci simultaneamente la cinghia di
ritenzione con interruzione del pollice.
Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento della
fondina.
Risecure sempre la cinghia di ritenzione dopo aver riposto la tua arma nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo alla Fondina PLE Paddle, ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o le risorse del servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua Fondina PLE Paddle. Prioritizza
sempre la sicurezza e la conformità con le leggi e i regolamenti applicabili. Grazie per l'attenzione a queste linee
guida.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi, että holsterisi käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva ampumaaseesi mallin kanssa, erityisesti Glock 17:n.
Kohtele aina ampumaasetta ikään kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä holsteri ja ampumaase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina peukalonpidikettä varmistaaksesi ampumaaseesi holsterissa.
Vältä ampumaaseen vetämistä istuessasi tai ahtaissa tiloissa, jotta vältyt vahingossa tapahtuvilta laukauksilta.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Älä ylikuormita holsteria ylimääräisillä esineillä, jotka voivat vaikuttaa sen vakauteen.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddlekiinnitys vyöhösi. Varmista, että se on sijoitettu turvallisesti ja mukavasti
vartaloasi vasten.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa optimaalisen pääsyn saavuttamiseksi ampumaaseeseesi.

Käyttö:

Vetäessäsi ampumaasetta, tartu tiukasti kahvasta samalla kun vapautat peukalonpidikkeen.
Harjoittele ampumaaseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta totut holsterin toimintaan.
Varmista aina peukalonpidike uudelleen ampumaaseen takaisin laittamisen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisäapua PLE Paddle Holsterin suhteen, viittaattehan valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa PLE Paddle Holsterisi turvallisen käytön. Aina on tärkeää
priorisoida turvallisuus ja noudattaa sovellettavia lakeja ja sääntöjä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.


